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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение просьб, содержащихся 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи 69/40, 69/43 и 69/48.  

2. В пункте 5 резолюции 69/40 Генеральная Ассамблея просила Генерально-

го секретаря активизировать усилия и поддерживать инициативы, которые спо-

собствовали бы полному осуществлению семи рекомендаций, изложенных в 

докладе Консультативного совета по вопросам разоружения (A/56/400), что 

существенно уменьшило бы опасность ядерной войны, а также продолжать по-

буждать государства-члены рассмотреть возможность созыва международной 

конференции, как это предлагается в Декларации тысячелетия Организации 

Объединенных Наций, для определения путей устранения ядерной угрозы и 

представить доклад по этому вопросу Ассамблее на ее семидесятой сессии. 

3. В пункте 3 резолюции 69/43 Генеральная Ассамблея просила все государ-

ства информировать Генерального секретаря о предпринимаемых ими усилиях 

и мерах по осуществлению этой резолюции и ядерного разоружения и просила 

Генерального секретаря довести эту информацию до сведения Ассамблеи на ее 

семидесятой сессии. 

4. В пункте 22 резолюции 69/48 Генеральная Ассамблея просила Генераль-

ного секретаря представить Ассамблее на ее семидесятой сессии доклад об 

осуществлении этой резолюции. 

 

 

 II. Замечания 
 

 

5. Со времени представления предыдущего доклада (A/69/131) государства 

прилагали различные усилия для содействия осуществлению соглашений по 

вопросам ядерного разоружения и нераспространения.  

6. Во исполнение резолюции 68/32 под названием «Последующая деятель-

ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению» Организация Объединенных 

Наций отметила 26 сентября 2014 года первый Международный день борьбы за 

полную ликвидацию ядерного оружия и провела следующие мероприятия: 

 a) в Нью-Йорке Генеральная Ассамблея созвала неофициальное пле-

нарное заседание, организованное Постоянным представительством Индоне-

зии при Организации Объединенных Наций в ее качестве Председателя Рабо-

чей группы Движения неприсоединившихся стран по разоружению и посвя-

щенное Международному дню. В послании, оглашенном Высоким представи-

телем по вопросам разоружения, Генеральный секретарь призвал к тому, чтобы 

ядерное разоружение снова стало одним из главным международных приори-

тетов; 

 b) в Женеве Управление по вопросам разоружения и кампания “Unfold 

Zero” совместно организовали мероприятие, посвященное Международному 

дню, коспонсорами которого стали постоянные представительства Австрии, 

Индонезии, Казахстана и Новой Зеландии при Организации Объединенных 

Наций, Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне и 88 неправительственных организаций; 

http://undocs.org/ru/A/56/400
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 c) группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна также 

организовали в Вене мероприятие в ознаменование Международного дня. От-

дельно государства — члены Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне выступили с заявлением, в котором 

приветствовали празднование и присоединились к нему. 

7. Правительство Австрии стало принимающей стороной третьей Конфе-

ренции по гуманитарным последствиям применения ядерного оружия, которая 

состоялась в Вене 8 и 9 декабря 2014 года. На этой конференции в общей 

сложности собрались 158 государств, различные структуры Организации Объ-

единенных Наций, Международный комитет Красного Креста и многочислен-

ные неправительственные организации для обсуждения глобальных и долго-

срочных последствий любого применения ядерного оружия. Венская конфе-

ренция подвела итоги первой Конференции, состоявшейся в Осло в марте 

2013 года, и второй Конференции, состоявшейся в Наярите, Мексика, в февра-

ле 2014 года, которые соответственно были нацелены на непосредственные и 

долгосрочные последствия применения ядерного оружия. Помимо резюме 

Председатель Конференции, Австрия, огласила торжественное обязательство в 

гуманитарной сфере, согласно которому взявшие его на себя государства обе-

щают действовать сообща «для выявления и осуществления эффективных мер 

для заполнения юридического пробела в плане запрета и ликвидации ядерного 

оружия». По состоянию на 9 июля 2015 года в общей сложности 

112 государств официально одобрили это торжественное обязательство в гума-

нитарной сфере и заявили о своей поддержке. 

8. Девятая Конференция участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия по рассмотрению действия Договора состоялась 27 апреля — 22 мая 

2015 года в Нью-Йорке, и председателем этой Конференции была посол Алжи-

ра Таус Ферухи. В ходе переговоров мнения делегаций резко разделились по 

вопросу о том, как охарактеризовать темпы и ход осуществления обязательств 

в сфере разоружения, а также о следующих шагах для достижения и поддер-

жания мира, свободного от ядерного оружия. Многие государства-участники 

поддержали предложение об установлении контрольных показателей и сроков 

для продвижения вперед программы действий в области разоружения, в то 

время как другие государства выступили против таких сроков, поскольку они 

не учитывают условия в сфере безопасности. Кроме того, делегации не достиг-

ли согласия относительно того, что осведомленность о воздействии ядерного 

оружия в гуманитарной сфере позволит повысить срочность, скорость или 

ускорить реализацию усилий в области разоружения. В то время как многие 

государства-участники выразили мнение о том, что новая информация о ката-

строфических гуманитарных последствиях применения ядерного оружия обу-

словливает необходимость начала немедленных переговоров в отношении 

юридического документа о запрещении и ликвидации ядерного оружия, другие 

государства-участники продолжали выступать за поэтапный или «компонент-

ный» подход к ядерному разоружению. Несмотря на обстоятельные консульта-

ции Конференции не удалось достичь согласия в отношении основного заклю-

чительного документа. В своем заявлении об итогах Конференции по обзору 

2015 года Генеральный секретарь выразил свое разочарование по поводу не-

способности государств-участников достичь консенсуса по субстантивному 

итогу. В частности, Генеральный секретарь выразил сожаление по поводу того, 

что государствам-участникам не удалось уменьшить свои разногласия относи-
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тельно будущего ядерного разоружения или выработать новое коллективное 

видение того, как достичь зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Он призвал все государ-

ства перевести на устойчивую основу поступательное движение, которого они 

добивались на протяжении прошедших пяти лет, включая новые инициативы в 

стремлении добиться ядерного разоружения и продолжать прилагать усилия по 

укреплению режима ядерного нераспространения. Что касается Ближнего Во-

стока, то Генеральный секретарь будет и впредь готов поддерживать усилия по 

поощрению и переводу на устойчивую основу всеохватного регионального 

диалога, необходимого для достижения этой цели. Он выразил надежду на то, 

что растущая осведомленность о разрушительных гуманитарных последствиях 

любого применения ядерного оружия будет и далее стимулировать к неотлож-

ным действиям для принятия эффективных мер, ведущих к запрещению и лик-

видации ядерного оружия. 

9. После начала своей сессии 2015 года Конференция по разоружению 

по-прежнему не могла начать переговоры относительно основы согласованной 

программы работы. 5 июня 2015 года Комиссия вновь создала неофициальную 

рабочую группу с мандатом на выработку программы работы. Предметные об-

суждения четырех основных вопросов в повестке были продолжены.  

10. Несмотря на неудачи с созданием новых зон и укреплением более широ-

кого сотрудничества между существующими зонами, международное сообще-

ство продолжало прилагать усилия для того, чтобы добиться прогресса на пути 

консолидации существующих зон, свободных от ядерного оружия, следующим 

образом: 

 a) правительства Франции и Соединенного Королевства Великобрита-

нии и Северной Ирландии сдали на хранение ратификационные грамоты к 

Протоколу к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 

Азии, соответственно 17 ноября 2014 года и 30 января 2015 года; 

 b) согласно резолюции 69/66 Генеральной Ассамблеи третья Конфе-

ренция государств-участников и государств, подписавших договоры о создании 

зон, свободных от ядерного оружия, и Монголии была созвана в Центральных 

учреждениях 24 апреля 2015 года под председательством Постоянного пред-

ставителя Индонезии при Отделении Организации Объединенных Наций в 

Вене. Из-за отсутствия согласия по процедурным вопросам Конференции не 

удалось рассмотреть какой-либо пункт в своей повестке дня, хотя она проводи-

ла неофициальный обмен мнениями. Высокий представитель по вопросам 

разоружения и несколько государств выступили с заявлениями;  

 c) как обсуждалось далее в докладе Генерального секретаря, представ-

ленном во исполнение резолюции 69/29 Генеральной Ассамблеи, координатор 

и организаторы конференции по вопросу о создании зоны, свободной от ядер-

ного оружия и всех других видов оружия массового уничтожения, на Ближнем 

Востоке продолжали прилагать усилия, направленные на то, чтобы собрать 

государства региона вместе для обсуждения и достижения соглашения о про-

цедурах Конференции. Неспособность делегаций на Конференции по обзору 

2015 года достичь согласия относительно субстантивного заключительного до-

кумента подчеркнула отсутствие коллективного видения относительно того, 

как продвигать этот вопрос. 
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11. Обладающие ядерным оружием государства продолжали прилагать уси-

лия, связанные с осуществлением обязательств в области ядерного разоруже-

ния, в частности посредством усилий, направленных на содействие повыш е-

нию степени транспарентности посредством многосторонних и односторонних 

средств, как об этом говорится ниже: 

 a) шестая Конференция государств, обладающих ядерным оружием, 

была проведена 4 и 5 февраля 2015 года в Лондоне под председательством Со-

единенного Королевства. В этой встрече были предприняты попытки развить 

итоги Конференции 2009 года в Лондоне, Конференции 2011 года в Париже, 

Конференции 2012 года в Вашингтоне, Конференции 2013 года в Российской 

Федерации и Конференции 2014 года в Пекине. Подтвердив свою привержен-

ность делу достижения мира без ядерного оружия согласно целям Договора о 

нераспространении ядерного оружия, обладающие ядерным оружием государ-

ства обсудили вклад, который этот процесс внес в развитие взаимного доверия 

и транспарентности, которые они считают существенно важными для дости-

жения прогресса на пути к многостороннему ядерному разоружению. Облада-

ющие ядерным оружием государства отметили важность проведения упорядо-

ченного диалога, выразили удовлетворение по поводу того, что каждая конфе-

ренция основывалась на успехе предыдущих конференций, и подчеркнули факт 

достижения консенсуса относительно общих рамок представления докладов и 

глоссария ключевых ядерных терминов, что способствовало осуществлению 

плана действий Конференции по обзору 2010 года; 

 b) Российская Федерация и Соединенные Штаты Америки продолжали 

действовать в интересах всестороннего осуществления Договора о дальнейших 

мерах по сокращению и ограничению стратегических наступательных воору-

жений. По состоянию на 1 июля 2015 года по данным, представленным сторо-

нами относительно их суммарных запасов стратегических наступательных во-

оружений, Российская Федерация располагала 515 развернутыми межконти-

нентальными баллистическими ракетами, баллистическими ракетами подвод-

ных лодок и тяжелыми бомбардировщиками с 1582 боеголовками на этих си-

стемах; Соединенные Штаты располагали 785 развернутыми межконтинен-

тальными баллистическими ракетами, баллистическими ракетами подводных 

лодок и тяжелыми бомбардировщиками с 1597 боеголовками на этих системах. 

12. Другие предпринятые усилия, направленные различным образом на со-

действие процессу ядерного разоружения, включали следующее:  

 a) 26 сентября 2014 года министры иностранных дел и другие высоко-

поставленные представители приняли «совместное министерское заявление» 

на седьмом Совместном министерском совещании по вопросу о Договоре о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, которое состоялось в Нью-

Йорке. Министры настоятельно призвали «все государства, которые еще не 

сделали этого, подписать и ратифицировать Договор, особенно оставшиеся во-

семь государств из приложения 2». В заявлении далее признается роль Группы 

видных деятелей в деле содействия процессу вступления в силу и подчеркива-

ется важность имитации инспекций на местах, комплексное полевое учение 

2014 года, проведенной в ноябре 2014 года в Иордании; 



A/70/181 
 

 

6/14 15-12473 

 

 b) 10 сентября 2014 года Председатель Генеральной Ассамблеи созвал 

неофициальное заседание Ассамблеи в ознаменование празднования Между-

народного дня действий против ядерных испытаний. Заседание было организо-

вано в сотрудничестве с Постоянным представительством Казахстана при Ор-

ганизации Объединенных Наций. На церемонии открытия, на которой Гене-

ральный секретарь, Председатель Генеральной Ассамблеи и первый замести-

тель акима Восточно-Казахстанской (Семипалатинской области) Ермек Ко-

шербаев выступили с заявлениями, последовало заседание Группы высокого 

уровня, посвященное ряду ключевых вопросов, включая меры, необходимые 

для дальнейшего прогресса в области ядерного разоружения и нераспростра-

нения, создания зон, свободных от ядерного оружия, меры укрепления доверия 

и другие актуальные вопросы; 

 c) в своей резолюции 67/53 Генеральная Ассамблея просила Генераль-

ного секретаря учредить группу правительственных экспертов, с тем чтобы 

она собралась в 2014 и 2015 годах и выработала рекомендации о возможных 

аспектах, способствуя тем самым выработке, но не занимаясь согласованием 

текста договора о запрещении производства расщепляющегося материала для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. Группа под предс е-

дательством Постоянного представителя Канады при Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве завершила свою работу в мае 2015 года. В сво-

ем принятом консенсусом докладе Группы подтвердила, что договор о запре-

щении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств должен иметь юридически обязательную 

силу, носить недискриминационный характер, быть многосторонним и подда-

ющимся международной и эффективной проверке и что документ CD/1299 и 

предусмотренный в нем мандат по-прежнему являются наиболее подходящей 

основой, на которой безотлагательно могут начаться будущие переговоры в 

рамках Конференции по разоружению, и, как отмечалось в этом докладе, поз-

волит участникам переговоров затронуть на предмет рассмотрения все аспекты 

договора, включая сферу его применения. Группа достигла согласия о том, что 

такого рода договор может практически содействовать достижению мира без 

ядерного оружия, нераспространению во всех его аспектах и — в более широ-

ком плане — укреплению глобальной безопасности. В докладе определяются 

области согласия и расхождений по ключевым аспектам договора, в том числе 

по тем аспектам, по которым может существовать диапазон мнений и по кото-

рым дальнейшая техническая и/или научная работа может продолжаться и ока-

зать помощь участникам переговоров. 

13. Несмотря на прогресс в осуществлении соглашений в области ядерного 

разоружения и нераспространения и осуществлении новых инициатив в под-

держку этих целей, сохранились препятствия и растущее чувство разочарова-

ния по поводу того, что многие государства считают медленными темпами 

прогресса. В то время как усилия по сокращению существующих запасов при-

ветствуется, этот вопрос вызывает озабоченность  в связи с тем, что общее 

оценочное число единиц ядерного оружия как развернутых, так и неразверну-

тых по-прежнему исчисляется несколькими тысячами. Более того, государства 

продолжают полагаться на ядерное оружие в своей политике в области обор о-

ны и безопасности и осуществляют программы модернизации своих вооруже-

ний, систем доставки и смежной инфраструктуры. 

http://undocs.org/ru/CD/1299
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14. В то время как государства продолжали выявлять пути активизации своих 

усилий по продвижению вперед цели ядерного разоружения, такие как межд у-

народные конференции, созванные для изучения гуманитарных последствий 

применения ядерного оружия, среди государств сохраняется глубокое чувство 

разочарования относительно отсутствия наглядного прогресса в области ядер-

ного разоружения. 

15. Генеральный секретарь и Высокий представитель по вопросам разоруже-

ния по-прежнему прилагали усилия по содействию ядерному разоружению и 

нераспространению. 7 июля 2015 года исполняющий обязанности Высокого 

представителя выступил с заявлением на пленарном заседании Конференции 

по разоружению, заявив, что вызывающий сожаление результат Конференции 

по обзору 2015 года подчеркивает тот факт, что сейчас как никогда ранее необ-

ходим функционирующий многосторонний диалог по ключевым вопросам 

разоружения и нераспространения. Он отметил, что в данный момент бремя 

полностью ложится на Конференцию по разоружению как единственный в ми-

ре переговорный орган по вопросам разоружения в плане уменьшения расхож-

дений во мнениях между государствами и возвращения на путь ликвидации 

ядерного оружия. 

 

 

 III. Информация, полученная от правительств 
 

 

  Куба 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[26 мая 2015 года] 

 

 До тех пор пока существует ядерное оружие, сохраняется опасность его 

возможного применения. Человеческая раса и наша экосистема по-прежнему 

находятся в опасности исчезновения с учетом наличия потенциального прим е-

нения 16 000 как никогда более мощных единиц ядерного оружия. 

 Куба считает, что применение ядерного оружия или угроза его примене-

ния являются нарушением Устава Организации Объединенных Наций и пре-

ступлением против человечности, представляя собой нарушение как междуна-

родного права, так и международного гуманитарного права.  

 По прошествии почти 20 лет после того, как Международный Суд объ-

явил применение ядерного оружия незаконным в своем консультативном за-

ключении от 8 июля 1996 года о законности угрозы ядерным оружием или его 

применения, был достигнут незначительный прогресс в деле полной ликвида-

ции ядерного оружия. 

 Глубокую озабоченность вызывает то, что ядерное сдерживание 

по-прежнему является одним из основных компонентов военных доктрин в об-

ласти обороны и безопасности некоторых государств, включая потенциальное 

применение ядерного оружия против не обладающих ядерным оружием госу-

дарств в ответ на нападение с применением неядерных вооружений. Кроме то-

го, развертывание ядерного оружия обладающими им государствами на терри-

тории государств, не обладающих ядерным оружием, вызывает озабоченность, 
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поскольку на практике это означает наличие гораздо большего числа «госу-

дарств-обладателей». 

 Мы напоминаем о том, что Международный Суд в своем консультативном 

заключении единогласно призвал начать переговоры по ликвидации ядерного 

оружия, и в соответствии с Договором о нераспространении ядерного оружия 

обладающие ядерным оружием государства имеют юридическое обязательство 

не только проводить, но и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному 

разоружению, под строгим и эффективным международным контролем.  

 Мы убеждены в том, что запрещение и общая ликвидация ядерных во-

оружений являются единственными абсолютными гарантиями против приме-

нения ядерного оружия или угрозы его применения. Куба глубоко сожалеет, 

что обладающие ядерным оружием государства не выполнили своего без-

условного обязательства полностью ликвидировать свои ядерные арсеналы в 

целях достижения ядерного разоружения. Мы решительно осуждаем модерни-

зацию существующего ядерного оружия и разработку новых видов ядерного 

оружия, которые не согласуются с обязательством принимать эффективные ме-

ры в направлении ядерного разоружения. 

 

 

  Сальвадор 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[13 апреля 2015 года] 

 

 Оружие, находящееся на вооружении вооруженных сил Сальвадора, не 

включает в себя ядерное оружие, и инициативы, принятые против его приме-

нения, включают в себя ратификацию следующих документов:  

 • Договор о нераспространении ядерного оружия;  

 • Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-

ском бассейне (Договор Тлателолко); 

 • Конвенция о физической защите ядерного материала и поправки к ней.  

 

 

  Индия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[26 мая 2015 года] 

 

 Индия была одним из авторов резолюции 69/43 Генеральной Ассамблеи. 

 Индия поддерживает идею о том, что наличие обязательства проводить 

добросовестным образом и доводить до конца переговоры в области ядерного 

разоружения не основывается на положениях какого-либо конкретного юриди-

ческого документа, а является логическим следствием последовательной поли-

тической поддержки Индией ядерного разоружения. Индия убеждена, что цель 

ядерного разоружения может быть достигнута лишь с помощью поэтапного 

подхода, в основе которого лежат универсальная приверженность и согласо-

ванные многосторонние рамки, являющиеся глобальными и недискриминаци-

онными. Существует необходимость в проведении предметного диалога между 
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всеми государствами, обладающими ядерным оружием, с тем чтобы укрепить 

доверие, уменьшить степень значимости ядерного оружия в доктринах по во-

просам международных отношений и безопасности. 

 В рабочем документе Индии (CD/1816) перечисляются конкретные меры, 

включая подтверждение безоговорочной приверженности всех обладающих 

ядерным оружием государств делу достижения цели полной ликвидации ядер-

ного оружия; уменьшение степени значимости ядерного оружия в доктринах в 

сфере безопасности; меры обладающих ядерным оружием государств по 

уменьшению ядерной угрозы; переговоры по глобальному соглашению между 

обладающими ядерным оружием государствами об отказе первыми применять 

ядерное оружие; переговоры по универсальному и имеющему юридически 

обязательную силу соглашению о неприменении ядерного оружия против госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием; проведение переговоров по конвен-

ции о полном запрещении применения ядерного оружия или угрозы его при-

менения; и переговоры по конвенции о запрещении разработки, производства, 

накопления запасов и использования ядерного оружия и о его уничтожении, 

ведущие к глобальной, недискриминационной и поддающейся проверке ликв и-

дации ядерного оружия в конкретно установленные сроки.  

 Индия считает Конференцию по разоружению надлежащим форумом для 

начала переговоров по ядерному разоружению посредством создания вспомо-

гательного органа с согласованным путем консенсуса мандатом как часть все-

объемлющей и сбалансированной программы работы. 

 

 

  Ливан 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[9 апреля 2015 года] 

 

 Ливан желает подтвердить следующие моменты. 

 Ливан не обладает оружием массового уничтожения и не производит его. 

Он привержен соответствующим резолюциям Организации Объединенных 

Наций и считает незаконным угрозу таким оружием или его применение.  

 Ливан приветствует и поддерживает все инициативы, направленные на 

достижение всеобщего и полного разоружения, особенно на Ближнем Востоке, 

и особо подчеркивает, что этот регион должен быть свободен от оружия массо-

вого уничтожения. Однако он озабочен отказом Израиля соблюдать нормы 

международного права. Израиль сохраняет ядерный арсенал, который пред-

ставляет собой постоянную угрозу для всех государств региона и, следова-

тельно, для международного мира и безопасности. 

 Существенно важно, чтобы арабские государства продолжали призывать 

к созданию региона, свободного от оружия массового уничтожения, на Ближ-

нем Востоке, поскольку это является единственным имеющимся вариантом для 

противодействия угрозам, которые связаны с ядерными вооружениями Израиля 

и его другими видами оружия массового уничтожения, для международного 

мира и арабской национальной безопасности. 

http://undocs.org/ru/CD/1816
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 Международное сообщество должно продолжать требовать, чтобы все 

государства в регионе, включая Израиль, подписали договоры о нераспростра-

нении оружия массового уничтожения и ядерного оружия.  

 Существенно важно объединить арабскую позицию, усилить роль Лиги 

арабских государств и принять меры для получения научных знаний и обору-

дования, необходимого для защиты от оружия массового уничтожения. Кроме 

того, жизненно важно и впредь прилагать усилия, направленные на то, чтобы 

особо подчеркнуть, что Израиль является государством, которое не является 

участником международных конвенций. 

 Ливан призывает внедрять и развивать использование мирных ядерных 

технологий во всех областях, которые обеспечивают устойчивое развитие, и 

настоятельно призывает учитывать различные потребности арабских госу-

дарств. 

 

 

  Маврикий 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[3 июня 2015 года] 

 

 Маврикий является малым островным государством. Он никогда не под-

держивал разработку оружия массового уничтожения, которое включает в себя 

ядерное и биологическое оружие. Он всегда поддерживал инициативы Органи-

зации Объединенных Наций и всех государств-членов, не обладающих ядер-

ным оружием, в этой связи. Ни одной стране в мире нельзя позволить разраба-

тывать, производить и испытывать оружие массового уничтожения или накап-

ливать его запасы. 

 Республика Маврикий, будучи с 1969 года страной, подписавшей Договор 

о нераспространении ядерного оружия, привержена предотвращению распро-

странения ядерного оружия и оружейной технологии, содействию сотруднич е-

ству в мирном применении ядерной энергии и продвижению цели достижения 

всеобщего и полного ядерного разоружения. 

 Правительство Маврикия также подписало и ратифицировало Договор о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке, что свидетельствует о нашей 

решимости поддерживать и пропагандировать ядерное разоружение. 

 Республика Маврикий является одним из активных членов международ-

ной кампании по запрещению ядерного оружия, хотя на ее территории ядерное 

оружие или установки отсутствуют. 

 В Маврикии нет какого-либо законодательства, конкретно касающегося 

ядерного оружия. Однако в целях обеспечения охраны и безопасности его тер-

ритории правительство Маврикия приняло следующие законодательные акты:  

 • Акт о контроле за опасными химическими веществами 2001 года; 

 • Акт о предотвращении терроризма 2002 года; 

 • Акт о Конвенции по химическому оружию 2003 года; 

 • Акт о запрете противопехотных мин 2001 года. 
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 Поэтому Маврикию следует и впредь поддерживать усилия Организации 

Объединенных Наций по ликвидации такого оружия массового уничтожения.  

 

 

  Мексика 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[28 апреля 2015 года] 

 

 Мексика активно и решительно участвует в различных многосторонних и 

региональных форумах, которые занимаются вопросом ядерного разоружения. 

Во время шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи Мексика, высту-

пая как в своем национальном качестве, так и сообща с другими государства-

ми, представила проекты резолюций в Первый комитет по следующим темам, 

касающимся ядерного разоружения: 

 • Исследование Организации Объединенных Наций, посвященное образо-

ванию по вопросам разоружения и нераспространения; 

 • Информационная программа Организации Объединенных Наций по 

разоружению; 

 • Движение в направлении свободного от ядерного оружия мира посред-

ством ускорения осуществления обязательств в области ядерного разору-

жения; 

 • Продвижение вперед процесса многосторонних переговоров по ядерному 

разоружению. 

 Вместе со странами-единомышленницами Мексика пропагандирует гума-

нитарную инициативу, которая направлена на поиск нового гуманитарного 

подхода к обсуждению вопросов ядерного разоружения и нераспространения. 

Мексика являлась соавтором коллективных заявлений, которые делались по 

этому вопросу с 2012 года, и в 2014 году она стала принимающей стороной 

второй Конференции по гуманитарным последствиям применения ядерного 

оружия в Наярите. Она также участвовала в Венской конференции по гумани-

тарным последствиям применения ядерного оружия, на которой Австрия дала 

торжественное обещание призывать государства — участники Договора о не-

распространении ядерного оружия подтвердить свою приверженность Догово-

ру и призывать все государства действовать в целях уменьшения опасности, 

связанной с ядерным оружием. 

 На третьей Встрече на высшем уровне глав государств и правительств 

Сообщества латиноамериканских и карибских государств (СЕЛАК), состояв-

шейся в Коста-Рике в январе 2015 года, 33 члена СЕЛАК в специальной декла-

рации подтвердили свою приверженность полному и поддающемуся проверке 

ядерному разоружению и поддержали обязательства, взятые Австрией.  

 Кроме того, Мексика председательствовала на Конференции по разоруже-

нию с 20 января по 15 февраля 2015 года. Она представила проект программы 

работы, содержащий переговорный мандат по всем пунктам повестки дня, а 

также три проекта решений, касавшихся участия организаций гражданского 

общества, методов работы Конференции и расширения ее членского состава. 

Ни один из этих документов принят не был. 
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 Мексика также активно участвовала в сессиях Подготовительного коми-

тета для Конференции по обзору 2015 года, которая была проведена в Нью-

Йорке 27 апреля — 22 мая 2015 года, и пропагандировала идею о том, что гу-

манитарные озабоченности должны составлять основу всей деятельности в об-

ласти разоружения. 

 

 

  Португалия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[13 апреля 2015 года] 

 

 Португалия прилагала усилия для поощрения разоружения и нераспро-

странения всех видов оружия массового уничтожения, и в этом контексте она 

является участницей нескольких крупных международных инициатив, которые 

поощряют разоружение и нераспространение. Вопрос о ядерном оружии мас-

сового уничтожения является одним из вопросов, которые вызывают сильную 

озабоченность Португалии, и мы поощряем активные многосторонние усилия, 

направленные на ядерное разоружение и обеспечение ядерной безопасности. 

Наше участие в Договоре о нераспространении ядерного оружия, Договоре о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, Конвенции о ядерной безо-

пасности, Конвенции о физической защите ядерного материала и поправках к 

ней, Режиме контроля за ракетной технологией, Австралийской группе и Груп-

пе ядерных поставщиков свидетельствует о приверженности Португалии этим 

усилиям и обязательствам по статье VI. 

 С учетом предыдущих заявлений и со ссылкой на обязательства Португа-

лии по отношению ко всем ее международным партнерам с точки зрения меро-

приятий в развитие консультативного заключения Международного Суда отно-

сительно законности угрозы ядерным оружием или его применения, Португа-

лия отмечает, что принципы, предусмотренные этим документом, прочно за-

креплены в доктрине Португалии, касающейся ядерных вопросов. 

 Португалия считает, что к конвенции о запрещении ядерного оружия в 

конечном счете можно было бы стремиться, если начнутся переговоры по до-

говору о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств на основе документа CD/1299 

и предусмотренного в нем мандата. 

 

 

  Катар 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[18 июня 2015 года] 

 

 Катар считает, что угроза ядерным оружием или его применение противо-

речат нынешнему международному праву вооруженных конфликтов, в частно-

сти принципам и нормам международного гуманитарного права.  

 Катар твердо убежден в том, что полная ликвидация ядерного оружия 

может обеспечить гарантию против применения такого оружия. Поэтому он 

подчеркивает важность консультативного заключения Международного Суда, 

который единогласно постановил, что существует обязательство осуществлять 

http://undocs.org/ru/CD/1299
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добросовестно и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разору-

жению во всех его аспектах под строгим и эффективным международным кон-

тролем. 

 Катар считает, что следует принять меры для ускорения осуществления 

13 практических мер, указанных в Заключительном документе Конференции 

2000 года по рассмотрению действия Договора, и 22 рекомендаций в отноше-

нии дальнейших действий, изложенных в Заключительном документе Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Договора, включая создание в 

рамках Конференции по разоружению комитета с мандатом на рассмотрение 

вопросов ядерного вооружения в целях выявления мер, необходимых для пол-

ной ликвидации ядерного оружия. 

 Катар является государством, не обладающим ядерным оружием, которое 

не имеет такого оружия или средства его доставки. Он не пытается и не наме-

ревается приобретать ядерное оружие или разрабатывать связанные с ядерным 

оружием программы и не оказывает какую-либо научную, техническую или 

материальную помощь любой стране, стремящейся к приобретению или разра-

ботке такого оружия. Катар также не позволяет осуществлять на своей терри-

тории какую-либо деятельность, связанную с ядерным оружием. 

 С учетом его твердой убежденности в том, что ядерная энергия должна 

использоваться в мирных, а не военных целях, Катар присоединился к Догово-

ру о нераспространении ядерного оружия 3 апреля 1989 года и подписал со-

глашение о всеобъемлющих гарантиях с Международным агентством по атом-

ной энергии 19 января 2009 года. Он также подписал Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний 24 сентября 1996 года и затем ратифици-

ровал его 3 марта 1997 года. 

 Катар принял участие в первой Конференции по гуманитарным послед-

ствиям, которые могут возникнуть в результате взрыва ядерного оружия, со-

стоявшейся в Осло в 2013 году, второй такой конференции, состоявшейся в 

Мексике в феврале 2014 года, и третьей такой конференции, состоявшейся в 

Вене в декабре 2014 года. Он поступил таким образом, поскольку считает, что 

человечество должно знать об угрозе со стороны ядерного оружия. Такое по-

нимание может существенно повлиять на работу, которая необходима, с тем 

чтобы избавить человечество от такого бедствия, как ядерное оружие, с конеч-

ной целью достижения мира, свободного от такого оружия.  

 

 

  Судан 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[18 июня 2015 года] 

 

 Судан поддерживает решение Международного Суда в его консультатив-

ном заключении от 8 июля 1996 года относительно законности угрозы ядерным 

оружием или его применения. Он обращает внимание на уникальные характе-

ристики такого оружия, в частности его неудержимую разрушительную силу. 

Радиация, высвобождаемая во время ядерного взрыва, может негативно затра-

гивать здоровье, сельское хозяйство, природные ресурсы и население в обшир-

ном районе. Кроме того, применение ядерного оружия может представлять со-

бой серьезную угрозу будущим поколениям. Судан поддерживает основопола-
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гающие принципы, лежащие в основе гуманитарного права — некоторые из 

них рассмотрены в консультативном заключении, — а именно: принцип изби-

рательности, запрет на использование оружия неизбирательного действия, за-

прет на причинение ненужных страданий комбатантам и тот факт, что государ-

ства не обладают неограниченным выбором применяемого ими оружия. На о с-

нове заключения Суда представляется, что применение такого оружия и со-

блюдение этих требований могут быть согласованы лишь с большими трудно-

стями. 

 Как страна, свободная от ядерного оружия, Судан не обладает таким ору-

жием или средствами его доставки. Он не занимался ядерным оружием прямо 

или косвенно и не намерен иметь или развивать любые программы, касающие-

ся такого оружия. Он не оказывает никакой научной, технической или матери-

альной помощи в этой связи какой-либо структуре и не позволяет осуществ-

лять на своей территории какую-либо деятельность, связанную с ядерным 

оружием. 

 Судан поддерживает региональные и международные усилия по запреще-

нию и ликвидации ядерного оружия и считает, что единственной гарантией, 

что такое оружие не будет применяться, является его полная ликвидация. Су-

дан присоединился к нескольким документам по вопросам запрещения и 

предотвращения ядерного распространения. Он продолжает призывать все 

стороны участвовать в многосторонних переговорах, ведущих к разработке 

всеобъемлющей и недискриминационной конвенции для решения вопроса о 

ядерном оружии. 

 


